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BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Nur wie beschrieben nutzen:
Dieses Produkt dient nur der Beleuchtung und
« darf keiner starken mechanischen Belastung oder starker Kontamination ausgesetzt werden.
« darf bei Verschmutzungen und Feuchtigkeit durch Lagerung nur nach einer Zustandsinspektion
installiert und in Betrieb genommen werden.

N

. Technische Daten:
« Leistung: 2.2W
+ Spannung: DC 3.7V
Lichtstrom: 180Im
LED: Philips 4014
Lithiumbatterie: 18650 / 2200mAH*2
Ladezeit: 6-8h
Laufzeit: 12h
Schutzklasse: IlI
IP Schutzklasse Leuchte: IP54
IP Schutzklasse Ladestation: IP20

[od

Ladevorgang:

1) Dieses Produkt kann mit einem Mobiltelefon-Ladegerat, das die folgenden Kriterien erfiillt,
aufgeladen werden:

2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB Kabel 1.2 m (78170-78180)/2.0 m (78270-78280)

3) ACHTUNG: Ladestation NICHT fiir den AuRengebrauch. Nur im Innenbereich verwenden!

4) Platzieren Sie die Lampe mit dem FuR in die Ladestation.

5) Wahrend des Ladevorgangs leuchtet ein rotes Licht auf dem Lampenschirm. Sobald die Leuchte komplett
aufgeladen ist, geht das rote Licht aus.

»

Anweisungen:

1) Quick touch <1s: einmal beriihren, um das Licht einzuschalten. Noch einmal beriihren, um das Licht
auszuschalten.

2) Long touch >1s (wenn die Leuchte an ist): Fir eine langere Zeit beriihren, um die Lichtintensitat langsam
zu steigern. Sobald Sie die Hand von der Leuchte nehmen, bleibt die Lichtintensitat gleich. Das Licht ver-
andert sich nicht, wenn Sie die Lampe nicht fiir mehr als 1 Sekunden beriihren. Wenn Sie den long touch
wieder anwenden, verringert sich die Lichtintensitat langsam.

3) Long touch >4s (wenn die Leuchte aus ist): Fiir eine langere Zeit berlihren, um in den Farbtempera-
tur-Modus zu gelangen. Die Leuchte geht an und ein blaues Licht leuchtet auf dem Lampenschirm.

Mit kurzem (<1s) Druck kdnnen Sie zwischen den Farbtemperaturen 2700 K & 3000 K wechseln. Die
gewiinschte Farbtemperatur kann mit einem langen (>4s) Druck gespeichert werden.

o

Achtung:

1) Entfernen Sie vor der ersten Nutzung die Silikon-Schutz-Folie, schlieBen Sie das Ladegerat an und laden
Sie den Akku vollstandig auf.

2) Wahrend des Ladevorgangs darf der Neigungswinkel der Lampe nicht mehr als 15° betragen, da sie
sonst umfallt.

3) Die Batterie ist gegen eine Uberladung geschiitzt.

4) Bitte wenden Sie sich fiir das Entsorgen und Recyceln der Batterie an die értlichen Entsorgungsbetriebe.

5) Bitte laden Sie die Lampe regelmaRig auf, da die Lebensdauer der Batterie sonst beeintrachtigt werden
kénnte.
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OPERATION INSTRUCTION

1.

N

[od

>

(3]

Use as directed:

This product exclusively serves lighting purposes and may

« Not be exposed to strong mechanical loads or to strong contamination.

« Only be installed and operated after a condition inspection in case the product is
dirty or has been moistened through storage.

. Technical data:

« Power 2.2W

« Operating voltage: DC 3.7V
Luminous flux: 180Im

LED: Philips 4014

Lithium battery: 18650 / 2200mAH x 2
Charging time: 6-8h

Operating time: 12h

Class: Il

Safety type lamp: IP54

Safety type charging base: IP20

Charging:
1) This product can be charged with a mobile phone charger that fulfills the following criteria:
2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)
3) ATTENTION: charging base NOT for outdoor use! INDOOR only!
4) Place the lamp with the base on the charging base.
5) During the charging process, the indicator on the top of the lamp shade will be red. Once
the lamp is completely charged, the red light will turn off.

Instructions:

1) Quick touch <1s: touch once to turn light on; touch again to turn off.

2) Long touch >1s (while the lamp is switched on): touch for a longer period of time and the light lumen
will increase gradually. Move your hand away from the lamp shade and the light intensity will remain the
same. The light will not change unless you touch the lamp for more than 1 second. When you apply the
long touch again, the light lumen will decrease gradually until the light is off.

3) Long touch >4s (while the lamp is switched off): Touch for a longer time to enter colour temperature
mode. The indicator on the top of the lamp shade will be blue and the lamp starts to shine. With short
(<1s) pressure you can switch between colour temperatures 2700 K & 3000 K. The desired colour tempe-
rature can be saved with a long (>4s) touch.

. Attention:

1) Before the first use, please remove the protective silicone cover, insert the charging line and charge
completely.

2) During the charging process, the tilt angle of the pole may not be more than 15°, otherwise the lamp will
fall down.

3) The battery has an overcharge protection function;

4) Please refer to the local environmental law for recycling and disposing of the battery.

5) Please charge the lamp regularly, otherwise the battery life may be affected.
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MHCTPYKUUA 3A PABOTA

1.4 uTe peay Ta:
To31 NPOAYKT CYXM U3KIIOYUTENHO 33 OCBETUTENHN LIENM N MOXe
+ [la He ce n3nara Ha CUITHU MEXaHWU4YHN HAaTOBaPBAHWS UM Ha CUITHO 3aMbpCsBaHe.
* WHcTanupaiite u ekcnoatupaiite camo criefj NpoBepka Ha CbCTOSHUETO, B Clyyaii Ye NpofykTbTe
3aMbpCeH U e 61N HaBMaxHeH Ype3 CbXpaHeH!e.

2. TeXHUYECKUN AaHHU:
+ MouwHocT 2.2W
« Pa6otHo HanpexeHue: DC 3.7V
« CsetnuHeH notok: 180Im
+ LED: Philips 4014
« Jlntnesa Gatepus: 18650 / 2200mAH * 2
+ Bpewme 3a 3apexpgaHe: 6-84
+ Bpewme 3a pabota: 124
« Knac: Il
« besonaceH Tvn namna: IP54
« BesonaceH TMn ocHoBa 3a 3apexaaHe: IP20
3. 3apexpaHe:
1) To3n npoaykT Moxe Aa 6b/ae 3apexaaH CbC 3apsaHO 3a MobuneH TenedoH, KOWTO oTroBaps Ha
CIeAHUTEKpUTEpPUN:
2) BXO[: AC100-240V 50 / 60Hz, uaxog 5V - 1A, USB nunusa 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)
3) BHUMAHME: 6a3a 3a 3apexaaHe HE 3a BbHLWHa ynoTtpebal
4) MocTaBeTe Namnarta ¢ OCHOBaTa BbPXy OCHOBaTa 3a 3apexzaaHe.
5) Mo Bpeme Ha 3ape/aHeTo MHAMKATOPBT B rOpHAaTa YacT Ha namnata cBeTV B YepeeHo. Cnes namnata e
HanbIHO 3ape/ieHa, YepBeHaTa CBETNVHA Ce U3KIIoYBa.
4. NUHcTpyKumm:
1) Bbp3o AokocBaHe <1s: AOKOCHETE BEAHBX, 3@ 1a BKITOUMTE CBETNMHATA; JOKOCHETE OTHOBO, 3a 1@
nsknounTe.
2) Abnro gokocsaHe >1s (JokaTo namnarta e BKIOYeHa): AOKOCBaiTe 3a No-Abbr NepUoa OT Bpeme
W CBETNNAT NlyMEH LLe Ce yBenuyaBa nocteneHHo. MNpemecteTte pbkaTa ci OT CsHKaTa Ha namnara u
VHTEH3UTETBT Ha CBET/IMHATA Lie OCTaHe CblUMAT. CBeTNMHaTa HsMa Aia ce MPOMEHH, ako He JOKOCHeTe
namnata 3a noseye oT 1 cekyHAU. AKO NPUNOXIUTE OTHOBO b0 [JOKOCBAHE, CBETIIMHHUSAT NyMeH
NOCTENeHHO Hamansiea.
3) Abnro gokocsaHe >4s (fokaTo namnata e uaknioveHa): [lokocHeTe 3a No-AbNro Bpeme, 3a Aa BreseTe
B PEXWM Ha LIBETHa Temnepatypa. MHAMKaTopbT B ropHaTa 4acT Ha CeHHWKa Ha namnarta e 6bae cuH
v namnata 3ano4sa Aa ceetn. C kpaTko (<1s) HansraHe MoXeTe Aa NPeBKIOYBaTEe MEX/Y LIBETOBU
Temnepatypu 2700 K 1 3000 K. XKenaHata useTHa Temnepatypa Moxe Ja 6bae 3anaseHa ¢ gbnro (> 4s)
[lOKOCBaHe.
5. BHumaHue:

1) Mpeau nbpeata ynoTpeba, Monsi, CBaneTe 3alUUTHIUS CUITMKOHOB Kanak, NocTaBeTe NINHUsTA 3a
3apex/aHe 1 3apefeTe HambIlHO.

2) Mo Bpeme Ha MpoLieca Ha 3apexaaHe brb/TbT Ha HaKIOHa Ha Nomkca He Moxe Ja Gb/e noeeye ot
15 °, B NPOTUBEH CrnyyYait namnara e nagHe Hagony.

3) Batepusita uma dyHKUWMsI 3a 3aLmMTa OT NpesapexaaHe;

4) Monsi, uMaiTe NpeaBua MECTHUSI 3aKOH 3a OKONMHaTa cpefa 3a peLuknupaHe 1 U3xBbprsiHe Ha
GatepusiTa.

5) Mons, 3apexaalite namnaTta pefoBHO, B MPOTUBEH Cy4all MOXe Aa Ce NOBMusie Ha XuBoTa Ha
GatepusiTa.
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UPUTE ZA RAD

1. Koristite prema uputama:
Ovaj proizvod sluZi isklju€ivo u svrhu rasvijete i
« Ne smije se izlagati jakim mehani¢kim opterec¢enjima ili jakim onecic¢enjima.
« Mora biti instaliran i koristen samo nakon pregleda stanja u slu¢aju da je proizvod prljav ili navliazen za
« vrijeme skladistenja.

N

. Tehnicki podaci:
« Snaga 2,2W
+ Radni napon: DC 3,7V
Jacina svjetlosti: 180Im
LED: Philips 4014
Litijska baterija: 18650 / 2200mAH * 2
Vrijeme punjenja: 6-8h
Vrijeme rada: 12h
Razred: IlI
Sigurnosna svjetilika: IP54
Podnozje za punjenje sigurnosnog tipa: IP20

[od

Punjenje:

1) Ovaj se proizvod mozZe puniti punjaéem za mobilne telefone koji ispunjava sljedece kriterije:

2) ULAZ: AC100-240V 50 / 60Hz, IZLAZ 5V - 1A, USB kabel 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)

3) PAZNJA: baza za punjenje NIJE za vanjsku upotrebu! Samo UNUTRASNJU!

4) Postavite zarulju na postolje za punjenje s donjim dijelom.

5) Tijekom punjenja zaslon na vrhu zaslona svijetiljke je crven. Nakon $to je Zarulja potpuno napunjena,
crveno svjetlo se gasi.

4. Upute:

1) Brzi dodir <1s: dodirnite jednom da biste upalili svjetlo; dodirnite ponovo da biste ga iskljuili.

2) Dugi dodir >1s (dok je lampica uklju¢ena): dodirnite duze vrijeme i svjetlosni se lumen postupno
povecava. Odmaknite ruku od sjenila i intenzitet svjetla ¢e ostati isti. Svjetlo se ne¢e promijeniti ako
ne dodirnete lampu vi$e od 1 sekunde. Kada ponovno primjenjujete dug dodir, lumen svjetlo postupno
smanjuje.

3) Dugi dodir >4s (dok je lampica isklju¢ena): Dodirnite dulje vrijeme za ulazak u nacin temperature boje.
Indikator na vrhu zaslona Zarulje bit ¢e plav i svjetilika po€inje svijetliti. Kratkim pritiskom (<1s) moZete se
prebacivati izmedu temperatura boje 2700 K i 3000 K. Zeljenu temperaturu boje mozete spremiti dugim
(> 4s) dodirom.

5. Paznja:
1) Prije prve uporabe uklonite zastitni silikonski poklopac, umetnite liniju za punjenje i potpuno je napunite.
2) Tijekom postupka punjenja, kut nagiba pola ne smije biti veéi od 15 °, inace ¢e lampica pasti dolje.
3) baterija ima funkciju zastite od prekomjernog punjenja;
4) Molimo pogledaite lokalni zakon o okoliSu za recikliranje i zbrinjavanje baterija.
5) Redovno punite Zarulju, jer u protivnom moze utjecati na trajanje baterije.
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NAVOD K OBSLUZE

1. Pouziti dle pokyn:
Tento produkt slouzi vyhradné k osvétlovacim ucelim a
« Nesmi byt vystaven silnému mechanickému zatiZeni nebo silnému znec¢isténi.
« MuzZe byt Instalovan a provozovan az po kontrole stavu v pfipadé, Ze je produkt znecistény nebo se pfi
skladovani dostal ke styku s vihkosti.

N

. Technické udaje:
« Prikon 2.2W
« Provozni napéti: DC 3.7V
Svételny tok: 180Im
LED: Philips 4014
Lithiova baterie: 18650 / 2200mAH*2
Doba nabijeni: 6-8h
Provozni doba: 12h
Trida: Il
Bezpecnostni lampa: IP54
Bezpecnostni nabijeci zakladna: IP20

[od

Nabijeni:

1) Tento vyrobek Ize nabijet nabije¢kou mobilnich telefond, ktera spliiuje nasledujici kritéria:

2) VSTUP: AC100-240V 50/60Hz, VYSTUP 5V — 1A, USB line 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)

3) POZOR: nabijeci kontakt NENI uren pro venkovni pouziti! Pouzivejte pouze UVNITR!

4) Umistéte lampu se zakladnou na nabijeci zakladnu.

5) Bé&hem procesu nabijeni bude indikator v horni ¢asti stinidla lampy ¢ervena. Jakmile je lampa zcela
nabita, ¢ervena svétlo zhasne.

4. Pokyny:

1) Rychly dotyk <1s: jednim stisknutim se rozsviti svétlo; dal§im stisknutim se vypne.

2) Dlouhy dotyk >1s (kdyz je lampa zapnuta): dlouhym stisknutim se bude intenzita svétla postupné
zvySovat. Pfemistéte ruku od stinidla lampy a intenzita svétla zustane stejna. Svétlo se nezméni, dokud
se lampy nedotknete déle nez 1 sekundy. Pfi dlouhych lisech se intenzita svétla postupné snizi.

3) Dlouhy dotek >4s (kdyz je lampa vypnutd) : Dlouhym dotykem vstoupite do reZimu pro nastaveni teploty
barev. Indikator v horni ¢asti stinidla lampy bude modry a lampa za¢ne svitit. Kratkym (<1s) dotykem
mUzete piepinat mezi barevnymi teplotami 2700 K a 3000 K. Pozadovanou barevnou teplotu Ize uloZit
dlouhym (>4s) dotykem.

5. Pozor:
1) Pfed prvnim pouZitim odstrafite ochranny silikonovy kryt, vioZte napajeci kabel a nabijte na naplno.
2) Béhem nabijeni nesmi byt ihel naklonu sloupu vétsi nez 15 °, jinak lampa spadne.
3) Baterie ma funkci ochrany proti prebiti;
4) Informace o recyklaci a likvidaci baterie naleznete v mistnich zakonech. Baterie odnesete na sbérna
mista.
5) Lampu nabijejte pravidelné, v opaéném pfipadé mlze dojit ke snizeni jeji Zivotnosti.
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BETJENINGSMANUAL

1. Brug som anvist:
Dette produkt har udelukkende til formal at bruges til lys og ma
« lkke blive udsat for steerk mekanisk belastninger eller for meget forurening
« Kun blive installeret og betjent efter en tilstandsinspektion, i tilfeelde af at produktet et beskidt og er
blevet fugtigt pga. opbevaring.

N

. Tekniske data:

« Power 2.2W

« Driftsspaending: DC 3.7V
Lysstrem: 180Im

LED: Philips 4014

Litium batteri: 18650 / 2200mAH*2
Opladningstid: 6-8 timer

Driftstid: 12 timer

Klasse: Il

Sikkerhedstypelampe: IP54
Sikkerhedstype opladningsbase: IP20

[od

Opladning:

1) Dette produkt kan oplades med telefonoplader der opfylder falgende kriterier:

2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)

3) OBS: Opladeenhed er IKKE til udenders brug! Kun INDEND@RS!

4) Placer lampen med basen pa opladningsbasen.

5) Under opladningsprocessen vil indikatoren gverst pa lampeskaermen veere rgd. Sa snart lampen er fuldt
opladet, vil det rad lys slukke.

>

Instruktioner:

1) Hurtig bergring <1s: bergr en gang for at teende lyset; bergr igen for at slukke.

2) Lang bergring >1s (mens lampen er teendt): bergr i leengere tid og lyspaereren vil gradvist stige. Flyt din
hand vaek fra lampeskaermen og lysintensiten vil forblive den samme. Lyset vil ikke sendre sig, medmindre
ud rgre ved lampen i mere end 1 sekunder. Hvis du bruger den lange bergring igen, vil paeren gradvist
falde.

3) Langt tryk >4s (mens lampen er slukket): Tryk i laengere tid for at abne farvetemperaturtilstand. Indikato-
ren pa toppen af lampeskaermen vil blive bla og lampen begynder at skinne. Med kort (<1 sek.) tryk kan
du skifte mellem farvetemperaturer 2700 k og 3000 k. Den gnskede farvetemperatur kan gemmes med et
langt (>4 sek.) tryk.

5. OBS:

1) Inden ferste brug, skal du venligst fierne den beskyttende silikonedaekning og indsaette opladeren og
oplade fuldsteendigt.

2) Under opladningsprocessen, ma stangens hzeldningsvinkel ikke vaere mere end 15°. Hvis den ikke er det,
vil lampen falde ned.

3) Batteriet har en overopladningsbeskyttelsesfunktion;

4) Venligst brug den lokale miljalovgivning ved genbrug og bortskaffelse af batteriet.

5) Oplad venligst lampen regelmaessigt, ellers kan batteriets levetid godt blive pavirket.
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GEBRUIKSAANWIJZING

-

. Gebruik zoals aangegeven:
Dit product dient uitsluitend voor verlichtingsdoeleinden en kan
« Niet worden blootgesteld aan sterke mechanische belastingen of sterke vervuiling.
« Alleen worden geinstalleerd en gebruikt na een inspectie van de staat in het geval het product vuil is of
door opslag vochtig is.

N

. Technische gegevens:

« Vermogen 2.2W

« Bedrijfsspanning: DC 3.7V
Lichtstroom: 180Im

LED: Philips 4014
Lithiumbatterij: 18650 / 2200mAH * 2
Oplaadtijd: 6-8 uur
Gebruiksduur: 12 uur

Klasse: Il

Veiligheidslamp: IP54
Veiligheidsoplaadstation: IP20

[od

Opladen:

1) Dit product kan worden opgeladen met een mobiele telefoonlader die aan de volgende criteria voldoet:

2) INGANG: AC100-240V 50 / 60Hz, UITGANG 5V - 1A, USB-lijn 1,2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)

3) LET OP: oplaadstation NIET buitenshuis gebruiken! Alleen BINNEN!

4) Plaats de lamp met de voet op het oplaadstation.

5) Tijdens het opladen is de indicator aan de bovenkant van de lampenkap rood. Zodra de lamp volledig is
opgeladen, gaat het rood lampje uit.

>

Instructies:

1) Snel aanraken <1s: eenmaal aanraken om het licht in te schakelen; raak opnieuw aan om uit te schake-
len.

2) Lang aanraken >1s (terwijl de lamp is ingeschakeld): aanraken voor een langere periode en het lichte
lumen zal geleidelijk toenemen. Beweeg uw hand weg van de lampenkap en de lichtintensiteit blijft het-
zelfde. Het licht verandert niet tenzij u de lamp langer dan 1 seconden aanraakt. Als u de lange aanraking
opnieuw aan te brengen, neemt het lichte lumen geleidelijk af.

3) Lang aanraken >4s (terwijl de lamp is uitgeschakeld): Raak langer aan om de kleurtemperatuur modus te
openen. De indicator aan de bovenkant van de lampenkap wordt blauw en de lamp begint op te lichten.
Met korte aanraking (<1s) kunt u schakelen tussen kleurtemperaturen 2700 K & 3000 K. De gewenste
kleurtemperatuur kan worden opgeslagen met een lange aanraking (> 4s).

o

Let op:

1) Verwijder voor het eerste gebruik de siliconen beschermhoes, plaats de laadkabel en laad het volledig op.

2) Tijdens het laadproces mag de kantelhoek van de paal niet meer dan 15 ° zijn, anders valt de lamp naar
beneden.

3) De batterij heeft een overlaadbeschermingsfunctie;

4) Raadpleeg de plaatselijke milieuwetgeving voor het recyclen en weggooien van de batterij.

5) Laad de lamp regelmatig op, anders kan de levensduur van de batterij worden beinvioed.
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KASUTUSJUHEND

1. Kasutada vastavalt juhistele:
Selle toote ainus eesmark on valgustamine ning
« Sellele ei tohi lisada rasket mehaanilist koormust ega lasta sel kokku puutuda tugevate saasteainetega.
« Juhul, kui toode on maardunud v&i niiskusega kokku puutunud, véib seda kasutada vaid parast seisukorra
kontrolli.

N

. Tehnilised andmed:

« Véimsus 2.2W

« Pinge: DC 3.7V

Valgusvoog: 180Im

LED: Philips 4014
Liitiumpatarei: 18650 / 2200mAH*2
Laadimisaeg: 6-8h
Kasutusaeg: 12h

Klass: Ill

Ohutuslamp: IP54

Ohutuslambi laadimisalus: IP20

[od

Laadimine:

1) Seda toodet véib laadida mobiiltelefonilaadijaga, mis taidab jargmisi ndudeid:

2) SISEND: AC100-240V 50/60Hz, VALJUND 5V — 1A, USB liin 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)

3) TAHELEPANU: laadimisjaam EI OLE vali ruumides kasutamiseks! Ainult SISERUUMIDES!

4) Asetage lamp pohjaga laadimisalusele.

5) Laadimise ajal on lambivarju tilaosas olev indikaator punane. Kui lamp on taielikult laetud, kustub punane
tuli.

4. Juhised:

1) Kiire puudutus <1s: puuduta Uks kord, et tuli pdlema siittiks; puuduta uuesti, et tuli kustutada.

2) Pikk puudutus >1s (kui lamp on sisse lilitatud): hoia kauem, et valgust intensiivsemaks muuta. Eemalda-
des kée lambi juurest jaab valguse intensiivsus samale tasemele. Valgus muutub vaid siis, kui hoida katt
lambil vahemalt 1 sekundit. Kui te kauem vastu peate, vaheneb valguse intensiivsus.

3) Pikk puudutus >4s (kui lamp on vélja lulitatud): Varvitemperatuuri reZiimi sisenemiseks puudutage pike-
mat aega. Indikaator lambivarju tlaosas on sinine ja lamp hakkab pdlema. Liihikese puudutusega (<1s)
saate liilkuda varvitemperatuuride 2700 K & 3000 K vahel. Soovitud vérvitemperatuuri saab salvestada
pikema puudutusega (> 4s).

5. Tahelepanu:
1) Enne esimest kasutamist eemaldage kaitsev silikoonkate ning laadige lamp tais.
2) Laadimise ajal ei tohiks lamp olla kallutatud rohkem kui 15° nurga all, vastasel juhul kukub see timber.
3) Patareil on funktsioon, mis kaitseb Ulelaadimise eest.
4) Palume vabaneda patareidest vastavalt kohalikele keskkonnaseadustele.
5) Palume laadida lampi regulaarselt, vastasel juhul v3ib see méjutada patarei eluiga.
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KAYTTOOHJEET

1. Kéyta ohjeen mukaisesti:
Tama tuote kdy yksinomaan valaistus tarkoitukseen ja
« Tuotetta ei saa altistaa voimakkaalle mekaaniselle rasituksella tai likaantumiselle
« Ennen asennusta ja kdyttéonottoa tuote tulee tarkastaa varastoinnista mahdollisesti aiheutuneen lian tai
kostumisen vuoksi.

N

. Tekniset tiedot:
« Teho 2.2W
« Kayttéjannite: DC 3.7V
Valovirta: 180Im
LED: Philips 4014
Lithium akku: 18650 / 2200mAH*2
Latausaika: 6-8h
Kayttoaika: 12h
Luokka: Il
Turvallisuustyypin valaisin: IP54
Turvallisuustyypin latausalusta: 1P20

[od

Lataaminen:

1) Tuote voidaan ladata matkapuhelinlaturilla, joka tayttaa seuraavat kriteerit:

2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)

3) HUOMIO: Latausalusta El ulkokayttéén! Kéytts vain SISATILOISSA!

4) Aseta valaisin latausalustan alustalle.

5) Latauksen aikana lampunvarjostimen yldosassa oleva valo muuttuu punainen. Kun valaisin on kokonaan
latautunut, valo sammuu.

>

Kayttoohje:

1) Nopea kosketus <1s: kosketa kerran laittaaksesi valon paalle; kosketa toisen kerran sammuttaaksesi
valon.

2) Pitka kosketus >1s (kun valo on p&alla): kosketa pitk&an, jolloin valoteho kasvaa véhitellen kosketuk-
sen ajan. Siirra katesi pois lampun varjostimelta, jolloin valoteho séilyy samana. Valo ei muutu, ellet
kosketa lamppua yli 1 sekunnin ajan. Kun seuraavan kerran kosketat pitkdan, lampun valoteho pienenee
vahitellen.

3) Pitka painallus >4s (kun valo on sammuksissa): Kosketa pitkaan, niin paaset asettamaan varilampé-
tilan. Lampunvarjostimen yldosassa oleva valo muuttuu siniseksi ja valo alkaa palaa. Lyhyella (<1s)
painalluksella voit vaihtaa varilampétilan 2700 K & 3000 K valilla. Haluttu varilampdtila voidaan tallentaa
painamalla pitkaan (>4s).

o

Huomio:

1) Ennen ensimmaista kayttda poista silikoninen suoja, kiinnité latauskaapeli ja lataa téyteen.
2) Latauksen aikana valotolpan kallistuskulma ei saa olla yli 15°, muutoin lamppu kaatuu.

3) Akussa on ylilataussuojatoiminto;

4) Ole hyva ja selvita akun kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta akun havittamista varten.
5) Ole hyva ja lataa lamppua saannéllisesti, muutoin akun elinika voi lyhentya.
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INSTRUCTION D’UTILISATION

1.

[d

[od

>

<

Utilisez comme indiqué:

Ce produit sert exclusivement & des fins d‘éclairage et doit

+ Ne pas étre exposé a de fortes charges mécaniques ou a une forte contamination.

« N'étre installé et utilisé qu‘aprés inspection de son état au cas ou le produit est sale ou a été humidifié
lors du stockage.

Données techniques:

« Puissance: 2.2W

« Tension de fonctionnement: DC 3.7V
Flux lumineux: 180Im

LED: Philips 4014

Batterie au lithium: 18650 / 2200mAH*2
Temps de charge: 6-8h

Durée de fonctionnement: 12h
Classe: Il

Lampe sécurisée: IP54

Base de chargement sécurisée : IP20

Charge:

1) Ce produit peut étre chargé avec un chargeur de téléphone portable remplissant les critéres suivants:

2) ENTREE: AC100-240V 50/60Hz, SORTIE 5V - 1A, ligne USB 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)

3) ATTENTION: station de chargement NON utilisable en extérieur! INTERIEUR seulement!

4) Placez la lampe avec le socle sur la base de chargement.

5) Pendant le processus de chargement, le voyant situé sur le dessus de I'abat-jour de la lampe sera rouge.
Une fois que la lampe est complétement chargée, le voyant rouge s'éteint.

Instructions:

1) Touche rapide <1s: appuyez une fois pour allumer la lumiére; appuyez a nouveau pour éteindre.

2) Touche longue >1s (lorsque la lampe est allumée): appuyez longuement et la luminosité augmentera
progressivement. Eloignez votre main de I'abat-jour et I'intensité lumineuse restera la méme. La lumiére
ne changera que si vous touches la lampe pendant plus de 1 secondes. Si vous appuyez de nouveau
longtemps, la luminosité diminue graduellement.

3) Appuyez longtemps >4s (lorsque la lampe est éteinte): Appuyez plus longtemps pour entrer en mode
température de couleur. Lindicateur sur le dessus de I‘abat-jour sera bleu et la lampe se mettra a briller.
En appuyant brievement (<1s), vous pouvez passer d‘une température de couleur de 2700 K & 3000 K.
La température de couleur souhaitée peut étre enregistrée en appuyant longuement (>4s).

Avertissement:

1) Avant la premiére utilisation, veuillez retirer le couvercle de protection en silicone, insérer la ligne de
charge et charger complétement.

2) Pendant le processus de charge, I'angle d‘inclinaison de la tige ne doit pas dépasser 15°, sinon la lampe
tombera.

3) La batterie a une fonction de protection contre les surcharges;

4) Veuillez vous référer a la législation environnementale locale pour le recyclage et I'élimination de la
batterie.

5) Veuillez charger la lampe régulierement, sinon la durée de vie de la batterie pourrait étre affectée.
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OAHTIEZ AEITOYPIIAZ

-

. AkoAouBnoTe Tig odnyieg:
To GUYKEKPIPEVO TTPOIGV TTPOOPICETAI VO XPNOIPOTIOINOET ATTOKAEIOTIKE WG GUTKEUR QWTITHOU Kal Ba TIpETTEN:
« Na pnv exTiBeTal o€ 1I0XUPEG UNXAVIKEG KATATIOVACEIG 1} TINYEG pUTTAVONG.
+ Na eykaBioTatal kal va TIBeTal o€ AeIToupyia HETA aTTO TIOEWPNON TNG KATAOTAONG TOU O TIEPITITWAON
TIOU €ival BPWHIKO 1 €XEl avaTITUSEN Uypaaia Adyw Twv ouVBNKWY atroBikeuong.

N

. TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA:
« loxig: 2.2W
« Téon Aerroupyiag: DC 3.7V
Pwreivry pory: 180Im
LED: Philips 4014
Mrmarapia AiBiou: 18650 / 2200mAH*2
Xpoévog eopTiong: 6-8 wpeg
Xpdvog Aeitoupyiag: 12 wpeg
KAdon: 1l
AdpTtra TUTToU ag@aleiag: IP54
Bdon @oéptiong TUTTOU acpdAeiag: IP20

[od

®doprion:

1) H @6pTIoN TOU CUYKEKPIPEVOU TTPOIGVTOG YVivETal HOVO PE POPTIOTA KIVATOU TNAEPWVOU TToU TTANPOI Ta
akdAouBa kpitpia:

2) EIZOAOX: AC100-240V 50/60Hz, EZOAOX: 5V — 1A, KaAwdio USB: 1,2 pétpa (78170-78180)/2.0 pétpa
(78270-78280)

3) MPOZOXH: H Bdon @optiong AEN trpoopileTal yia Xprion o€ e§wTepikolg xwpoug! Na xpnoigotolgital
povo og EXQTEPIKOYZ xwpoug!

4) TomroBeTroTE TN AdpTra Pe TN Bdon oTn Baon opTIoNG.

5) Katda n didpkeia Tng diadikaaiag ¢opTiong, n éveign o1o Tavw Tou Aapmrtipa Ba givar kokkivo. MOAIG n
AapTa goprtioTei TTARpwG, To kdKKIVO pwg Ba oBACEI.

4. Odnyicgg:

1) Mpriyopo dyyiypa <1s: ayyigTe pia gopd yia va evepyoTToINoETE TO Pwg. AyyigTe {avd yia atrevepyoTroinon.

2) NapateTapévo ayylypa >1s(evid n AdpTra givar avappévn): ayyigre yia JeyaAUTEPO XPOVIKS dIGaTNPa Kal
n QwTEIVOTNTA Ba augnBei oTadIakd. ATTOHOKPUVETE TO XEPI 0AG OTTO TO KAAUPHA TNG AGUTTAG Kal N éviaon
Tou QwToG Ba Trapapeivel N idia. To ewg dev Ba aAAdEel, EKTOG eav ayyigeTe TN AGUTTA yia TTEPICOOTEPT OTTO
1 deutepdAeTTa. Edv ayyigete Tn AduTa §ava Kai §avd, n ewrelvotnTa Ba Peiwbei oTadlakd.

3) Mapartetapévn agry >4s (evw n Auyvia eival ofnaTr): AyyigTe yia peyaAUTePo Xpovikd dIGoTnpa yia va
pTTEiTe 0T AeIToupyia Beppokpaciag xpwHaTtog. H évaeign atnv Kopu@r) TNG AduTrag Ba givar PTTAe Kai n
AduTa apyigel va Adutrel. Me aUvTopn Trieon (<1s) pTropeite va aAAGEETE PETAGU BEPUOKPATILIV XPWHATOG
2700 K & 3000 K. H emBupnTh Bgppokpacia XpwuaTog UTTOPEi va attoBnKeUTE PE pia HeYAAn (> 4s) apn.

5. Npoooxn:

1) Mpiv o116 TNV TTPWTN XPACT, TTAPAKAAW aQPAIPECTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUMHA GIANIKOVNG, EI0GYETE TO
KAaAWSI0 POPTIONG Kal YOPTIOTE TTARPWG.

2) Katd 1n d1dpKela TNG ¢pOpTIoNG, N ywvia KAiong Tou oTuAou dev Ba TpéTrel va utrepBaivel TIg 15°,e1I08AAwG
n Aauta Ba TEoEl KATW.

3) H pmratapia diabétel Asitoupyia TTpooTaciag atd utrepeopTIon.

4) MapakaAuw) CUPBOUAEUTEITE TNV TOTTIKA TTEPIBAAAOVTIKF) VOPOBETIia yia TNV avakUKAwoN Kal atréppiyn TNG
uTraTapiag.

5) MapakaAw QopTigeTe TN AGUTTA AV TAKTE XPoVIKd SiaoTApATA, EI0GAAWG PTTOPET VA ETINPEAOTET N
Sidpkela {wnig TNG PTTaTaPIiaG.
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HASZNALATI UTASITAS

1.

[d

w

>

o

A terméket kizardlag az utasitasok szerint hasznalja:

Atermék kizarolag vilagitas céljara hasznalata.

« Aterméket semmilyen esetben se tegye ki mechanikai terhelés vagy erés szennyezédés veszélyének.

« Aterméket csak részletes ellendrzést kovetéen szerelje fel és lizemeltesse. Hasznalat elétt gy6z6dje
meg arrél, hogy a termék nem sérdilt, porosodott vagy parasodott be a tarolas soran.

Miiszaki adatok:

« Teljesitmény 2,2W

« Uzemi fesziiltség: DC 3.7V
Fényaram: 180Im

LED izz6: Philips 4014
Litium elem: 18650 / 2200mAH*2
Toltési id6: 6-8 dra
Miikodési idé: 12 6ra
Osztaly: Il

Biztonsagi lampa: IP54
Biztonsagi toltébazis: 1P20

. Toltés:

1) A terméket telefonos késziilék téltGjével is toltheti, amennyiben az megfelel az alabbi leirdsoknak:

2) BEMENET: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)

3) FIGYELEM: a t5lt kiiltéri hasznalatra NEM alkalmas, azt KIZAROLAG BELTERBEN hasznalja!

4) Helyezze a lampat a toltdbazisra.

5) Toltés kdzben a lampaernydn talalhato jelz6 piros fog vilagitani. A piros izzé kialszik, amint a lampa
teljesen felt6ltédott.

Utmutato:

1) Gyors érintés <1mp: érintse meg a gombot egyszer a bekapcsolashoz, majd meg egyszer a kikapcsolas-
hoz.

2) Hosszu érintés >1mp (mikdzben a lampa be van kapcsolva): tartsa az ujjat a gombot hosszabban a
fényer6 beallitdsahoz. Ha elemeli a kezét, a lampa fényeréssége valtozatlan marad. A fényer6 csak akkor
véltozik meg, ha 1 méasodpercnél hosszabban tartja az ujjat a gombon. Ismét érintse meg a gombot a
fényeré csokkentéséhez.

3) Hosszu érintés >4mp (mikdzben a lampa ki van kapcsolva): A hosszabb érintéssel tudja megvaltoztatni a
fény szinhémérsékletét. Az izemmodba Iépéskor a [dmpaernydn talalhato jelz6 kéken fog vilagitani, és a
lampa is bekapcsol. Egy révidebb (<1mp) érintéssel tud 2700 K és 3000 K szinhémérséklet kdzott valtani.
Ha elérte a kivant fokozatot, azt egy hosszabb (<4mp) érintéssel tudja azt elmenteni.

Figyelem:

1) Az els6 hasznalat elétt kérjik tavolitsa el a miianyag védéburkolatot, helyezze be a téltékabelt, és téltse
fel teljesen a lampat.

2) Atoltés soran a lampa délésszége nem haladhatja meg a 15°-ot, maskiilénben a lampa felborulhat vagy
leeshet.

3) Alampaban lévé elem tultdltés elleni védettséggel rendelkezik.

4) Az elem Ujra hasznositasaval vagy artalmatlanitasaval kapcsolatban, kérjik, olvassa el a lakhelyére
érvényes kornyezetvédelmi torvényeket.

5) A toltény hianya befolyasolhatja az akkumulator élettartamat, ezért kérjlik, helyezze fel tolteni a terméket
rendszeresen.
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ISTRUZIONI OPERATIVE

1. Utilizzare come indicato:
Questo prodotto ha fini unicamente di illuminazione e pertanto dovrebbe
+ Non essere esposto a carichi pesanti a livello meccanico od a qualsiasi tipo di sporco.
« Essere installato ed utilizzato solamente previo controllo delle sue condizioni, nel caso in cui il prodotto
sia sporco oppure risulti inumidito nella fase di deposito.

[d

Scheda tecnica:

« Potenza 2.2W

« Tensione d'esercizio: DC 3.7V
Flusso luminoso: 180Im

LED: Philips 4014

Batteria al litio: 18650 / 2200mAH*2
Tempo di ricarica: 6-8h
Autonomia: 12h

Classe: Il

Lampada di sicurezza: IP54

Base di ricarica di sicurezza: IP20

[od

Ricarica:

1) Questo prodotto pud essere ricaricato tramite un telefonino che rispecchi i seguenti criteri:

2) ALIMENTAZIONE: AC100-240V 50/60Hz, USCITA 5V — 1A, linea USB 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270~
78280)

3) ATTENZIONE: la base di ricarica NON & utilizzabile per uso esterno! Usare solamente all'INTERNO!

4) Posizionare la base della lampada sulla base di ricarica.

5) Durante il processo di ricarica, I'indicatore sulla parte superiore della lampada sara di colore rosso. Una
volta che la lampada & completamente carica, la luce rossa si spegne.

»

Istruzioni:

1) Tocco rapido <1s: toccare una volta per accendere la luce; toccare nuovamente per spegnerla.

2) Tocco prolungato >1s (quando la lampada & accesa): toccare per un periodo di tempo prolungato ed il
lumen si illuminera gradualmente. Scostare la mano dal paralume per confermare l'intensita luminosa
desiderata. L'intensita della luce non cambiera a meno di non toccare la lampada per pit di 1 secondi. Uti-
lizzando il tocco prolungato per la seconda volta, la luminosita del lumen andra a diminuire gradualmente.

3) Tocco lungo >4s (a lampada spenta): Toccare per un tempo pitl lungo per entrare in modalita temperatura
colore. L'indicatore sulla parte superiore della lampada sara blu e la lampada inizia a lampeggiare. Con
una pressione breve (<1 s) & possibile passare dalla temperatura del colore 2700K a 3000K. La tempera-
tura del colore desiderata pud essere memorizzata con un tocco lungo (> 4 s).

5. Attenzione:

1) Prima del primo uso, si prega di rimuovere la copertura protettiva in silicone, inserire il cavo di ricarica e
lasciar caricare completamente.

2) Durante il processo di carica, I'angolo d’inclinazione dell'asta non deve essere superiore a 15°, altrimenti
la lampada cadra.

3) La batteria possiede una funzione di protezione dal sovraccarico;

4) Si prega di fare riferimento alle leggi ambientali locali per istruzioni su come riciclare o smaltire la batteria.

5) Si prega di ricaricare la lampada con regolarita, altrimenti la durata della batteria potrebbe risentirne.
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HASZNALATI UTASITAS

1.
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Lietot atbilstosi noradijumiem:

Sis produkts ir paredzéts vienigi apgaismojuma vajadzibam, un to

« Nedrikst paklautlielam mehaniskam slodzém vai spécigam piesarnojumam.

« Drikst uzstadit un izmantot tikai péc stavokla parbaudes, ja produkts ir netirs vai uzglabasanas laika ir
samitrinats.

. Tehniskie dati:

« Jauda 2,2W

« Darba spriegums: DC 3,7V

Gaismas plasma: 180Im

LED: Philips 4014

Litija baterija: 18650 / 2200mAH*2
Uzlades laiks: 6-8h

Darbibas laiks: 12h

Klase: Il

Drosibas tipa lampa: IP54

Dros$ibas tipa uzlades pamatne: IP20

Uzladésana:

1) So ierici var uzladét ar mobila talruna ladétaju, kas atbilst $adiem kritérijiem:

2) IEVADE: AC100-240V 50/60Hz, IZVADE 5V — 1A, USB vads 1,2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)

3) UZMANIBU: lad&sanas baze NAV paredzéta lietoanai arpus telpam! Tikai IEKSTELP S!

4) Novietojiet lampu ar pamatni uz uzlades pamatnes.

5) Uzlades laika indikators abazira augSpusé iedegas sarkana krasa. Kad lampa ir pilniba uzladéta,
sarkana gaisma izslédzas.

Instrukcija:

1) Tss pieskariens <1s: pieskarieties vienreiz, lai ieslégtu gaismu; pieskarieties vélreiz, lai gaismu izslégtu.

2) ligs pieskariens >1s (kamér lampa ir ieslégta): pieskarieties ilgak, un gaismas spozums pakapeniski
palielinasies. Nonemiet roku no lampas abaziros, un gaismas intensitate paliks tada pati. Gaisma
nemainisies, ja vien nepieskarsieties lampai ilgak par 1 sekundém. Atkal pieskaroties ilgak, gaismas
spozums pakapeniski samazinasies.

3) ligs pieskariens >4s (kamér lampa ir izslégta): Pieskarieties ilgak, lai parietu uz krasu temperattras
rezimu. Indikators lampas abazira aug$pusé bis zils, un lampa saks spidét. Ar atru (<1s) pieskarienu jis
varat parslégties starp krasu temperattram 2700K un 3000K. Vélamo krasu temperattru var saglabat,
pieskaroties ilgak (>4s).

Uzmanibu:

1) Pirms pirmas lieto$anas, IGdzu, nonemiet aizsargajoso silikona apvalku, ievietojiet ladé$anas vadu un
pilntba uzladgjiet.

2) Ladésanas laika staba slipuma lenkis nedrikst bat lielaks par 15°, pretéja gadijuma lampa nokritis zemé.

3) Baterijai ir aizsardzibas funkcija pret parslodzi.

4) Ludzu, ievérojiet vietéjos vides aizsardzibas tiesibu aktus par bateriju parstradi un iznicina$anu.

5) Ladzu, regulari uzladéjiet lampu, pretéja gadijuma var tikt ietekméts baterijas darbibas ilgums.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. Naudokite pagal nurodymus:
Sis produktas skirtas tik ap$vietimo tikslams ir
« Negali biti veikiamas stipriy mechaniniy apkrovy ar stipriy uztersimy.
« Gali bati montuojamas ir eksploatuojamas tik atlikus baklés patikrinima, jei produktas buvo nesvarus ar
sudréko sandéliuojant.

N

. Techniniai duomenys:
« Galia22W
« Darbiné jtampa: DC 3,7 V
Sviesos srautas: 180im
LED: Philips 4014
Licio baterija: 18650 / 2200mAH*2
|krovimo laikas: 6-8h
Veikimo laikas: 12h
Klaseé: Il
Apsauginis Zibintas: IP54
Saugos tipo jkrovimo pagrindas: IP20

[od

|krovimas:

1) 8 produkta galima jkrauti naudojant mobiliyjy telefony jkroviklj, kuris atitinka $iuos kriterijus:

2) [VESTIS: AC100-240 V 50/60Hz, ISVESTIS 5V — 1A, USB linija 1,2M (78170-78180)/2.0M (78270-
78280)

3) DEMESIO: jkrovimo bazé NERA skirta naudojimui lauke! Tik naudojimui VIDUJE!

4) |dékite Zibintg su jkrovimo pagrindu.

5) |krovimo metu lemputés gaubto virSuje esantis indikatorius $vies raudona. Kai lempa bus visi$kai jkrauta,
raudona lemputé iSsijungs.

»

Instrukcijos:

1) Greitas prisilietimas <1s: palieskite vieng kartg, kad jjungtuméte Sviesa; palieskite dar kartg, kad
iSjungtuméte.

2) ligas prisilietimas >1s (kai lemputé jjungta): palieskite ilgesnj laikg ir $viesos liumenas pamazu $viesés.
Nuimkite rankg nuo lempos $esélio ir $viesos intensyvumas isliks toks pats. Sviesa nepasikeis, jei neliesi-
te lempos ilgiau nei 1 sekundes. Kai dar kartg paspausite ilgiau, $viesos liumenas pamazu tamsés.

3) ligas prisilietimas >4s (kai lemputé iSjungta): Palieskite ilgesnj laika, kad jjungtuméte spalvy temperatiros
rezimg. Lemputés gaubto virSuje esantis indikatorius bus mélynas, o lempa pradés $viesti. Esant trum-
pam (<1s) slégiui, galite perjungti spalvy temperatirg nuo 2700 K iki 3000 K. Norimg spalvy temperatirg
galima i$saugoti ilgai (> 4s) palietus.

o

Démesio:

1) Prie$ pirmajj naudojima, nuimkite apsauginj silikono dangtelj, jkiSkite jkrovimo laidg ir visiSkai jkraukite.
2) |krovimo metu poliaus pasvirimo kampas neturi bati didesnis kaip 15°, kitaip lemputé kris Zemyn.

3) Baterija turi apsaugg nuo perkrovos;

4) Norédami perdirbti ir iSmesti baterija, vadovaukités vietiniais aplinkos apsaugos jstatymais.

5) Reguliariai kraukite lempa, kitaip gali bati paveiktas baterijos veikimo laikas.
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INSTRUKCJA

1. Uzywaj zgodnie z zaleceniami:
Ten produkt stuzy wytgcznie do celéw o$wietleniowych i:
« Nie powinien by¢ narazony na silne obciazenia mechaniczne lub silne zanieczyszczenia.
« Powinien by¢ instalowany i obstugiwany wytgcznie po uprzednim sprawdzeniu jego stanu, w razie gdyby
produkt zostat zabrudzony lub zwilzony podczas przechowywania.

[d

Dane techniczne:

* Moc: 2.2W

« Napigcie robocze: DC 3.7V
Strumien $wiatta: 180Im

LED: Philips 4014

Bateria litowa: 18650 / 2200mAH*2
Czas tadowania: 6-8h

Czas pracy: 12h

Klasa: Il

Lampa bezpieczenstwa: IP54
Bezpieczna podstawa tadujgca: IP20

w

. Ladowanie:
1) Ten produkt moze by¢ tadowany za pomoca tadowarki do telefonu komérkowego, ktéra spetnia
nastepujace kryteria:
2) NAPIECIE WEJSCIOWE: AC100-240V 50/60Hz, NAPIECIE WYJSCIOWE: 5V — 1A, USB line 1.2M
(78170-78180)/2.0M (78270-78280)
3) UWAGA: tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do uzytku WEWNETRZNEGO! (NIE uzywaé na
zewnatrz)
4) Umiesc¢ lampe wraz z podstawg na podstawie tadujgcej.
5) Podczas procesu tadowania wskaznik w gérnej czeéci klosza bedzie $wieci¢ na czerwony. Po catkowitym
natadowaniu lampy czerwony $wiatto zgasnie.

»

Instrukcja:

1) Krotki dotyk <1s: nacisnij raz, aby zapali¢ $wiatto; przycisni ponownie, aby je wytaczy¢.

2) Diugi dotyk >1s (gdy lampa jest wigczona): naciénij przycisk i przytrzymaj przez diuzszy czas, a $wiatto
bedzie stopniowo nasila¢ sie. Odsun dton od klosza lampy, a intensywnos$¢ $wiatta pozostanie taka sama.
Swiatto nie zmieni sig, dopoki nie dotkniesz (nie przytrzymasz) lampy przez ponad 1 sekundy. Po ponow-
nym zastosowaniu dtugiego dotyku poziom $wiatta bedzie stopniowo zmniejszac sie.

3) Diugi dotyk >4s (gdy lampa jest wytgczona): Dotknij przez dtuzszy czas, aby przej$¢ do trybu temperatury
barwowej. Wskaznik w gérnej czesci klosza lampy zaswieci sie na niebiesko i lampa zacznie $wiecic¢.
Krétkie (< 1 s) naciniecie umozliwia przetaczanie temperatur barwowych 2700K i 3000K. Zadang
temperature barwowg mozna zapisac diugim (> 4 s) dotknieciem.

5. Uwaga:

1) Przed pierwszym uzyciem usun silikonowg ostone ochronng, podigcz przewdd tadujacy i nataduj
urzadzenie catkowicie.

2) Podczas procesu tadowania kat pochylenia stupka nie moze by¢ wigkszy niz 15°, w przeciwnym razie
lampa przewrdci sie.

3) Bateria posiada funkcjg ochrony przed przetadowaniem.

4) W celu recyklingu i utylizacji baterii nalezy zapozna¢ sig z lokalnymi przepisami ochrony $rodowiska.

5) Lampe nalezy tadowac¢ regularnie - w przeciwnym razie moze to wptyngé na zywotno$¢ baterii.
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

1. Utilize conforme indicado:
Este produto serve exclusivamente para fins de iluminagéo e
« Nao deve ser exposto a fortes cargas mecanicas ou elevada contaminagao.
« Deve ser instalado e utilizado apés uma inspecéo de condigéo, caso o produto se encontre sujo ou tenha
obtido humidade durante o armazenamento.

[d

Dados técnicos:

« Energia: 2.2W

« Voltagem operacional: DC 3,7V
Fluxo luminoso: 180Im

LED: Philips 4014

Bateria de litio: 18650 / 2200mAH*2
Tempo de carregamento: 6-8h
Tempo operacional: 12h

Classe: Il

Lanterna de segurancga: IP54

Base de carregamento para lanterna: IP20

[od

Carregamento:

1) Este produto pode ser carregado através de um carregador de telemével que cumpra os seguintes
critérios:

2) POTENCIA DE ENTRADA: AC100-240V 50/60Hz, POTENCIA DE SAIDA: 5V — 1A, cabo USB 1,2M
(78170-78180)/2.0M (78270-78280)

3) ATENGAO: NAO utilize a base de carregamento para utilizagao exterior! Apenas INTERIOR!

4) Coloque a lanterna com a base na base de carregamento.

5) Durante o processo de carregamento, o indicador no topo da lanterna sera cor vermelho. Assim que a
lanterna se encontrar completamente carregada, a luz cor vermelho desligar-se-a.

>

Instrugoes:

1) Toque rapido <1s: toque uma vez para acender a luz; toque novamente para desligar.

2) Toque prolongado >1s (enquanto a lanterna se encontra ligada): toque por um longo periodo de tempo e
o lumen da luz aumentara gradualmente. Mover-se a sua méo longe da sombra da lampada e a intensi-
dade da luz permaneceréo as mesmas. A luz ndo se alterard a menos que toque na lampada por mais de
1 segunda. Quando voltar a aplicar o toque longo, o limen da luz diminuird gradualmente.

3) Toque prolongado >4s (enquanto a lanterna se encontra desligada): Pressione por um periodo mais
prolongado para entrar no modo de temperatura de cor. O indicador no topo da lanterna ficard azul e a
lanterna ird comegar a brilhar. Com um toque curto (<1s) pode alterar entre diferentes temperaturas de
cor (2700K e 3000K). A temperatura de cor desejada pode ser guardada com um toque prolongado (>4s).

<

Atencdo:

1) Antes da primeira utilizagéo, por favor remova a capa de protegéo em silicone, insira o cabo de energia
e carregue totalmente.

2) Durante o processo de carregamento, o angulo de inclinagéo da haste ndo pode ser superior a 15°, caso
contrario, o candeeiro caira.

3) A bateria apresenta uma fungéo de protegéo contra sobrecarga.

4) Consulte a legislagdo ambiental local de forma a reciclar e eliminar a bateria.

5) Por favor, carregue o candeeiro regularmente, de outra forma a vida util da bateria podera ser afetada.
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INSTRUCTIUNI DE OPERARE

1. Folositi conform indicatiilor:
Acest produs se foloseste exclusiv pentru scopuri de iluminare si poate
« Sa nu fie expus la incarcaturi mecanice rezistente sau la contaminare puternica.
« Sa fie instalata si operatd dupa o inspectie a conditiilor in cazul in care produsul este murdar sau a fost
umezit prin depozitare.

[d

Date Tehnice:

« Putere 2.2W

« Voltaj de operare: DC 3.7V

Flux luminos: 180Im

LED: Philips 4014

Baterie cu litiu: 18650 / 2200mAH*2
Timp de incarcare: 6-8h

Timp de operare: 12h

Clasa: Ill

Lampa de tip siguranta: IP54

« Baza de incarcare de tip siguranta: IP20

. incarcare:

1) Acest produs poate fi incarcat cu un incarcator de telefon mobil care indeplineste urmétoarele criterii:
2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)
3) ATENTIE: baza de incarcare NU este pentru utilizarea exterioara! Doart INTERIOR!

4) Asezati lampa cu baza pe baza de incarcare.
5)

w

In timpul procesului de incarcare, indicatorul din partea superioara a lampii va fi rosu. Odata ce lampa
este complet incércata, lumina rosie se va stinge.

>

Instructiuni:

1) Atingere rapida <1s: atinge odaté pentru a aprinde lumina, atinge incé o data pentru a o stinge.

2) Atingere lunga >1s (in timp ce lampa este aprinsa): atinge pentru o perioadad mai lunga de timp pentru a
creste gradual luminozitatea. Misca-ti méana la o parte de abajurul lampii si intensitatea luminii va ramane
la fel. Lumina nu se va schimba decéat daca atingi lampa mai mult de 1 secunde. Cand aplici din nou
atingerea lunga, luminozitatea va scadea fradual.

3) Atingere lunga >4s (in timp ce lampa este oprita): Atingeti o durata mai lunga de timp pentru a intra
fn modul de temperatura a culorii. Indicatorul din partea superioara a abajurului va fi albastru si lampa
ncepe sa straluceasca. Cu o presiune scurta (<1s) puteti comuta intre temperaturile de culoare 2700 K si
3000 K. Temperatura de culoare dorité poate fi salvaté cu o atingere lunga (> 4s).

(3]

. Atentie
1) Inainte de prima utilzare, te rugam s& indepértezi husa protectiva din silicon, s& conectezi cablul de
incarcare si sa incarci complet.
2) In timpul procesului de incarcare, unghiul de inclinare al stalpului nu poate fi mai mare de 15°, altfel
lampa va cadea.
3) Bateria are o functie de protectie de supraincarcare.
4) Te rugam sa consulti legea locala a mediului pentru reciclarea si inldturarea bateriilor.
5) Te rugam sa incarci lampa in mod regulat, altfel durata de viaté a bateriilor ar putea fi afectata.
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NAVOD NA OBSLUHU

1. Pouzivajte podl'a navodu:
Tento produkt sluzi vyluéne na ucely osvetlenia
« Nemal by byt vystaveny silnému mechanickému zatazeniu alebo silnému znegisteniu.
« V pripade, Ze je produkt znegisteny alebo bol zvihéeny po¢as skladovania, mal by byt instalovany a
pouzivany az po kontrole stavu.

g

Technické udaje:

« Prikon 2.2W

« Prevadzkové napatie: DC 3.7V
Svetelny tok: 180Im

LED: Philips 4014

Litiova batéria: 18650 / 2200mAH*2
Doba nabijania: 6-8h

Prevadzkova doba: 12h

Trieda: Il

Bezpecnostny typ lampy: IP54
Bezpecnostna nabijacia zakladna: IP20

[od

Nabijanie:

1) Tento produkt méze byt nabijany prostrednictvom nabijagky uréenej pre mobilné telefony, pokial spifia
uvedené kritéria:

2) VSTUP: AC100-240V 50/60Hz, VYSTUP 5V — 1A, USB kabel 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)

3) UPOZORNENIE: nabijacia zakladfia NIE JE uréena na vonkajsie pouzitie! Iba na VNUTORNE poutzitie!

4) Umiestnite lampu na nabijaciu zakladriu tak, aby bol podstavec lampy v kontakte so zakladriou.

5) Pocas procesu nabijania bude indikator v hornej €asti tienidla lampy Eerveny. Po tplnom nabiti lampy
Cervené svetlo zhasne.

»

InStrukcie:

1) Kratky dotyk <1s: jednym stlacenim rozsvietite svetlo; opatovnym stlacenim vypnete svetlo.

2) DIhy dotyk >1s (ked je lampa zapnuta): dih§im podrzanim sa bude svetelny tok postupne zvy$ovat.
Preruste dotyk s lampou, a intenzita svetla zostane nastavena na aktudlnej trovni. Intenzita svetla sa
nezmeni, pokial sa nedotknete lampy na viac ako 1 sekundy. Opatovnym dlhym pridrZzanim sa svetelny
tok bude postupne znizovat az.

3) DIhy dotyk > 4s (ked je lampa vypnuta): DIhym dotykom vstupite do reZimu nastavenia farebnej teploty.
Indikator v hornej ¢asti tienidla lampy bude modry a lampa zac¢ne svietit. Pomocou kratkeho dotyku
(<1 s) mozete prepinat medzi teplotami farieb 2700 K a 3000 K. PoZadovanu teplotu farieb je mozné
ulozit' dlhym dotykom (> 4 s). (Po 10 sekundach bez akejkolvek zmeny zostane rezim automaticky nasta-
veny, a nastavena teplota farieb sa uloZzi).

5. Upozornenie:

1) Pred prvym pouzitim odstrarite ochranny silikénovy kryt, zapojte nabijaci kabel a nabite lampu na pinu
kapacitu.

2) Pocas nabijania nesmie byt uhol naklonenia ramena lampy vacsi ako 15 °, v opaénom pripade sa lampa
prevrati.

3) Batéria ma funkciu ochrany pred prebitim.

4) Prosime, riadte sa miestnymi zakonmi o ochrane Zivotného prostredia pri recyklacii a likvidacii batérie.

5) Prosime, nabijajte lampu pravidelne, inak mézZe byt ovplyvnena Zivotnost batérie.
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NAVODILA ZA UPORABO

1. lzdelek uporabljajte po navodilih:
Ta izdelek izkljuéno sluzi za razsvetljavo in
+ Ne sme biti izpostavljen mo¢nim mehanskim obremenitvam ali moénem onesnazenju.
« Se lahko namesti in uporablja samo po pregledu stanja izdelke, v primeru, da je izdelek umazan ali je
postal vlazen med skladi$¢enjem.

N

. Tehniéni podatki:

* Mo¢ 2.2W

« Delovna napetost: DC 3.7V
Svetlobni tok: 180Im

LED: Philips 4014

Litijeva baterija: 18650 / 2200mAH*2
Cas polnjenja: 6-8ur

Cas delovanja: 12ur

Razred: IlI
Varnostna svetilka: IP54
Varnostna polnilna postaja: IP20

[od

Polnjenje:

1) Ta izdelek lahko polnite s polnilnikom za mobilne telefone, ki izpolnjuje naslednja merila:

2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB kabel 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)

3) POZOR: polnilna podlaga NI za zunanjo uporabo! Samo ZA NOTRANJO UPORABO!

4) Postavite dno svetilke na polnilno postajo.

5) Med polnjenjem bo indikator na vrhu senénika svetilke rdeca. Ko se svetilka popolnoma napolni, se rdec¢a
lu¢ka ugasne.

4. Navodila:

1) Hiter dotik <1s: svetilke se dotaknite enkrat, da jo prizgete; dotaknite se je Se enkrat, da jo izklopite.

2) Dolg dotik >1s (ko je svetilka vklopljena): svetilke se dotaknite za dlje ¢asa in se bo svetloba postopoma
povecevala. Odmaknite roko stran od sencila svetilke in bo jakost svetlobe ostala enaka. Svetloba se
ne bo spremenila, ¢e se Zarnice ne dotaknete za ve¢ kot 1 sekunde. Ko se je ponovno dotaknete za dlje
Gasa, se bo svetloba postopoma zmanj$evala.

3) Dolg dotik >4s (ko je svetilka ugasnjena): Dotaknite se za dalj ¢asa, da vstopite v nacin barvne tempe-
rature. Indikator na vrhu senénika bo modre barve in svetilka bo zacela svetiti. S kratkim (<1s) pritiskom
lahko preklapljate med barvnimi temperaturami 2700 K in 3000 K. Zeleno barvno temperaturo lahko
shranite z dolgim (> 4s) dotikom. (Po 10 sekundah brez spreminjanja se nac¢in samodejno ugasne in
nastavljena barvna temperatura se shrani)

5. Pozor:
1) Prosimo, da pred prvo uporabo odstranite zas¢itno silikonsko folijo, vstavite kabel za polnjenje in jo do
konca napolnite.
2) Med polnjenjem kot nagiba droga ne sme biti vecji kot 15°, sicer se bo svetilka prevrnila.
3) Za zas¢ito beterija ima baterija funkcijo preprecevanja prekomernega polnjenja
4) Prosimo, da za recikliranje in odstranjevanje baterije upostevate lokalni okoljski zakon.
5) Prosimo, da svetilko polnite redno, ker neredno polnjenje lahko vpliva na Zivljenjsko dobo baterije.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1.

[d

[od

FN

(3]

Usar como se indica:

Este producto sirve exclusivamente para el alumbrado y debe

« No exponerse a fuertes cargas mecanicas o a suciedad excesiva.

« Instalarse y usarse solamente después de inspeccionar su condicién en caso de que el producto esté
sucio o se haya expuesto a la humedad durante su almacenaje.

Datos técnicos:

« Potencia 2.2W

« Voltaje: DC 3.7V

Flujo luminoso: 180Im

LED: Philips 4014

Bateria de litio: 18650 / 2200mAH*2
Tiempo de carga: 6-8h

Tiempo de funcionamiento: 12h
Clase: Ill

Lampara de seguridad: IP54
Base de carga de seguridad: IP20

Carga:

1) Este producto se puede cargar con un cargador de teléfono moévil que cumpla con los siguientes
requisitos:

2) Voltaje de entrada: AC100-240V 50/60Hz, Voltaje de salida 5V — 1A, cable USB 1.2M (78170-
78180)/2.0M (78270-78280)

3) ATENCION: jbase de carga NO APTA para uso en exteriores!jUso solo en INTERIORES!

4) Coloque la lampara con la toma en la base de carga.

5) Durante el proceso de carga, el indicador en la parte superior de la pantalla de la ldmpara sera de color
rojo. Una vez que la ldmpara esté completamente cargada, la luz rojo se apagara.

. Instrucciones:

1) Toque rapido <1s: toque una vez para encender la luz; toque otra vez para apagarla.

2) Toque largo >1s (mientras la ldmpara esta encendida): toque durante mas tiempo y el lumen de luz
incrementara gradualmente. Aparte su mano de la pantalla de la lampara y la intensidad de la luz se man-
tendra igual. La luz no cambiara a no ser que usted toque la ldAmpara durante mas de 1 segunda. Cuando
vuelva a usar un toque largo, el lumen de luz disminuira gradualmente.

3) Toque largo >4s (mientras la ldmpara esta apagada): Toque durante mas tiempo para ingresar al modo
de color de temperatura. El indicador en la parte superior de la pantalla de la ldampara sera de color azul y
la lampara comenzara a brillar. Con una presion corta (<1 s), puede cambiar entre color de temperaturas
2700 Ky 3000 K. El color de temperatura deseado se puede fijar con un toque prolongado (> 4 s). (Luego
de 10 segundos sin ningin cambio, el modo se abandona automaticamente y se guarda la temperatura
de color establecida)

. Atencion:

1) Antes de su primer uso, quite la cubierta protectora de silicona, inserte el cable cargador y realice una
carga completa.

2) Durante el proceso de carga, el angulo de inclinacion del brazo no puede superar los 15°, ya que de lo
contrario la ldmpara podria caer.

3) La bateria tiene una funcién de proteccién contra sobrecargas;

4) Por favor, consulte las leyes medioambientales locales para reciclar y desechar la bateria.

5) Por favor, cargue la lampara regularmente, de lo contrario la vida de la bateria podria verse afectada.
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ANVANDARMANUAL

. Anvand enligt anvisning
Denna produkt ska endast anvandas for belysning och far:
« Ej utsattas for starka mekaniska belastningar eller stark fororening.
« Endast installeras och anvandas efter en konditionsundersékning genomférts i fall att produkten ar smut-
sig eller har utsatts for fukt under lagring.

IN)

. Teknisk information:

« Effekt 2.2W

« Driftspanning: DC 3.7V
Ljusfléde: 180Im
LED: Philips 4014
Litiumbatteri: 18650 / 2200mAH*2
Laddningstid: 6-8h

Driftstid: 12h
Klass: Ill
Lampa av sékerhetstyp: IP54
Laddningsbas sakerhetstyp: IP20

@

Laddning:

1) Denna produkt kan laddas med mobilddare som uppfyller fdljande krav:

2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB kabel 1.2M (78170-78180)/2.0M (78270-78280)
) OBSERVERA: laddningsstation ska INTE anvandasutomhus! Endast INNOMHUS!

) Placera lampan med basen pa laddningsbasen.

) Under laddningsprocessen kommer indikatorn pa toppen av lampskarmen vara rod. Nar lampan &r helt
laddad kommer det rod ljuset stdngas av.

3
4
5

>

Instruktioner:

1) Snabbt tryck <1s: tryck en gang for att sla pa ljuset; tryck igen for att sla av.

2) Langt tyck >1s (da lampan ar tand): tryck under en langre tid och ljussyrkan okar gradvis. Flytta bort din
hand fran lampskarmen och ljusstyrkan forblir den samma. Ljuset kommer inte dndras savida du inte rér
lampan mer an 1 sekunder. Nar du trycker under en langre tid igen kommer ljusstyrkan minska gradvis.

3) Langt tryck >4s (da lampan &r sléackt): Tryck langre tid for att komma in i Iage fargtemperatur. Indikatorn
pa toppen av lampskarmen kommer vara bla och lampan bérjar lysa. Med kort (<1s) tryck kan du véxla
mellan fargtemperaturer 2700 K & 3000 K. Onskad fargtemperatur kan sparas med langre (>4s) tryck.
(Efter 10 sekunder utan laddning kommer laget automatiskt lamnas och vald fargtemperatur sparas)

o

Observera:

1) Innan den anvandas forsta gangen, ta bort Silicon skyddet, satt i laddningssladden och ladda den fullt.
2) Under laddning far inte lutningen av stangen vara mer an 15°, da kommer lampan att falla ner.

3) Batteriet har en funktion som forhindrar éverladdning.

4) Var vanlig se de lokala miljéreglerna géallande atervinning av batteriet.

5) Vanligen ladda batteriet regelbundet, annars kan batteriets livstid forkortas.
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